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General Marking Instructions

Introduction
The main purpose of the mark scheme is to ensure that examinations are marked accurately, 
consistently and fairly. The mark scheme provides examiners with an indication of the nature and range 
of candidates’ responses likely to be worthy of credit. It also sets out the criteria which they should apply 
in allocating marks to candidates’ responses.

Assessment objectives
Below are the assessment objectives for GCE Spanish.

Candidates should be able to:

AO1 Understand and respond, in speech and writing, to spoken language drawn from a variety of 
sources, including face-to-face interaction.

AO2 Understand and respond, in speech and writing, to written language drawn from a variety of 
sources.

AO3 Manipulate the language accurately and appropriately, in spoken and written forms, using a 
range of lexis and structure.

AO4 Show knowledge and understanding of, and respond critically and analytically to diff erent 
aspects of the culture and society of countries and communities where the language is spoken 
and demonstrate critical analysis and evaluation of works created in the language studied.

Quality of candidates’ responses
In marking the examination papers, examiners should be looking for a quality of response refl ecting the 
level of maturity which may reasonably be expected of a 17 and 18-year-old which is the age at which 
the majority of candidates sit their GCE examinations.

Flexibility in marking
Mark schemes are not intended to be totally prescriptive. No mark scheme can cover all the responses 
which candidates may produce. In the event of unanticipated answers, examiners are expected to use 
their professional judgement to assess the validity of answers. If an answer is particularly problematic, 
then examiners should seek the guidance of the Supervising Examiner.

Positive marking
Examiners are encouraged to be positive in their marking, giving appropriate credit for what candidates 
know, understand and can do rather than penalising candidates for errors or omissions. Examiners 
should make use of the whole of the available mark range for any particular question and be prepared to 
award full marks for a response which is as good as might reasonably be expected of a 17 and 18-year-
old GCE candidate.

Awarding zero marks
Marks should only be awarded for valid responses and no marks should be awarded for an answer 
which is completely incorrect or inappropriate.

Marking calculations
In marking answers involving calculations, examiners should apply the ‘own fi gure rule’ so that 
candidates are not penalised more than once for a computational error. To avoid a candidate being 
penalised, marks can be awarded where correct conclusions or inferences are made from their incorrect 
calculations.
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Types of mark schemes
Mark schemes for tasks or questions which require candidates to respond in extended written form are 
marked on the basis of levels of response which take account of the quality of written communication.

Other questions which require only short answers are marked on a point for point basis with marks 
awarded for each valid piece of information provided.

Levels of response
In deciding which level of response to award, examiners should look for the ‘best fi t’ bearing in mind that 
weakness in one area may be compensated for by strength in another. In deciding which mark within a 
particular level to award to any response, examiners are expected to use their professional judgement.

The following guidance is provided to assist examiners.

 • Threshold performance: Response which just merits inclusion in the level and should be 
awarded a mark at or near the bottom of the range.

 • Intermediate performance: Response which clearly merits inclusion in the level and should be 
awarded a mark at or near the middle of the range.

 • High performance: Response which fully satisfi es the level description and should be awarded 
a mark at or near the top of the range.

Quality of written communication
Quality of written communication (QWC) is taken into account in assessing candidates’ responses 
to all tasks and questions that require them to respond in extended written form in English. These 
tasks and questions are marked on the basis of levels of response. The description for each level of 
response includes reference to the quality of written communication. For conciseness, quality of written 
communication is distinguished within levels of response as follows:

One strand of QWC will be assessed:
 • ensuring that text is legible and that spelling, punctuation and grammar are accurate so that 

meaning is clear;

QWC will be assessed qualitatively and holistically and the standard required will be evident in the level 
banding marking criteria for each question.

Level 5:  Quality of written communication is excellent.
Level 4:  Quality of written communication is very good.
Level 3:  Quality of written communication is good.
Level 2:  Quality of written communication is quite good.
Level 1:  Quality of written communication is weak.

In interpreting these level descriptions, examiners should refer to the more detailed guidance provided 
below:

Level 5 (Excellent): Presentation, spelling, punctuation and grammar are excellent and meaning is very 
clear.

Level 4 (Very Good): Presentation, spelling, punctuation and grammar are of a suffi  ciently high standard 
to make meaning clear.

Level 3 (Good): Presentation, spelling, punctuation and grammar are good and meaning is clear.

Level 2 (Quite Good): Presentation, spelling, punctuation and grammar are suffi  ciently competent to 
make meaning clear.

Level 1 (Weak): Presentation, spelling, punctuation and grammar may be such that intended meaning is 
not clear.
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AVAILABLE 
MARKS

Section B: Reading

1 ¿Es TikTok una plataforma segura para los jóvenes?

 (a) En China/ de origen Chino [1]
 
 (b) Es la red social más descargada (en la actualidad) [1], tras Instagram, 

Facebook y WhatsApp. [1] [2]
 
 (c) Los usuarios pueden grabar y editar vídeos [1], y compartirlos. [1] [2]
 
 (d) Prohibir el uso de TikTok en sus países. [1] Sospechan que se estén 

realizando actividades ilegítimas. [1] [2]
 
 (e) El formato de sus vídeos [1] disminuye la capacidad de atención del 

usuario. [1] [2]
 
 (f) Los usuarios son menores de 24 años. [1]
  Su cerebro no está desarrollado (por completo). [1] [2]
 
 (g) Es fácil encontrar material inapropiado. [1]

 (h) Les es muy importante la autoestima [1] quieren acumular likes [1]
  quieren sentirse aceptados por los otros [1] [3]
 
 (i) Eran más positivos [1] llamaban la atención a problemas médicos [1]
  recaudaban fondos para ayudar a las víctimas [1] [3]
  
 (j) Una global moderación (de su contenido) [1] y una censura de los retos 

peligrosos [1] [2]

     Marks for AO2 [20] 20
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2 Translation

 The translation is divided into six sections. Each section is marked out of 10. 
 The total is then divided by 3 to give an overall mark out of 20.

 QWC is assessed in this question.

  Marks for AO2 [20]

Section B [40]

Band AO2 Performance Descriptors Marks

5
Overall, a highly accurate, highly competent translation. Sensitive to 
register and idiom. Very few errors. Presentation, spelling, punctuation 
and grammar are excellent and meaning is very clear.

[9]–[10]

4
A very accurate and competent translation. There may be minor errors. 
Good attention to structure and idiom. Presentation, spelling, punctuation 
and grammar are of a suffi  ciently high standard to make meaning clear.

[7]–[8]

3
A fairly accurate and fairly competent translation of at least half the 
section. Comprehension of the passage is rather limited. Presentation, 
spelling, punctuation and grammar are good and meaning is clear.

[5]–[6]

2

Inaccuracies in comprehension mean the information is not fully 
conveyed (less than half the section). Limited comprehension of 
the passage. Presentation, spelling, punctuation and grammar are 
suffi  ciently competent to make meaning clear.

[3]–[4]

1

Very little attempt to complete the task. Often diffi  cult to follow. 
Very limited comprehension of the passage. Presentation, spelling, 
punctuation and grammar may be such that intended meaning is not 
clear.

[1]–[2]

0 No valid response/incorrect/inappropriate/not worthy of credit. [0]
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Section Translation Passage Suggested Translation Credit Do not credit

1 Los deportes de riesgo 
son una forma de escapar 
de la vida cotidiana y su 
principal objetivo es la 
búsqueda de nuevos retos 
y sensaciones distintas. 

Extreme sports are a way 
to escape from everyday 
life and their main objective 
is the search for new 
challenges and diff erent 
sensations.

2 En España, la variedad de 
paisajes y climas hacen 
del país un lugar ideal para 
la práctica de este tipo de 
deporte, como el puénting, 
el esquí, el parkour o el 
surf, entre otros.

In Spain, the variety of 
landscapes and climates 
make the country an ideal 
place for the practice of 
this kind of sport, such as 
bungee jumping, skiing, 
parkour or surfi ng, among 
others.

3 Sin embargo, uno de los 
deportes extremos que 
más se ha popularizado 
en la última década es la 
escalada al aire libre.

However, one of the 
extreme sports which has 
become most popular in 
the last decade is outdoor 
climbing.

4 Esta actividad consiste en 
escalar altas paredes de 
roca empleando solamente 
los brazos y las piernas.

This activity consists of 
climbing high rock walls 
using only the arms and 
legs.

5 Su práctica requiere una 
fuerza enorme y una gran 
habilidad física y mental, 
ya que en la escalada hay 
alturas donde el escalador 
se expone a un peligro 
considerable.

Its practice requires 
enormous strength and 
great physical and mental 
ability, given that in 
climbing there are heights 
where the climber is 
exposed to considerable 
danger.

6 De hecho, la práctica de 
este deporte extremo tan 
popular causa lesiones a 
cientos de personas cada 
año.

In fact, the practice of 
such a popular extreme 
sport causes injuries to 
hundreds of people every 
year.

Suitable alternative responses will be credited.

Los deportes de riesgo en España
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MARKS
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Section C: Use of Language

1 (a) me gustaría  [1]

 (b) hice   [1]

 (c) abre   [1]

 (d) era   [1]

 (e) irás   [1] 
                                                                                  
     Marks for AO3 [5]

2 (a) Quién  [1]

 (b) Qué   [1]

 (c) Cuándo  [1]

 (d)  Dónde  [1]

 (e)  Cuál  [1] 

     Marks for AO3 [5]

3 (a) regresado  [1]

 (b)  escrito  [1]

 (c) cubierto  [1]

 (d) comido  [1]

 (e)  visto  [1]

     Marks for AO3 [5]

4 (a) los   [1]

 (b) ellas  [1]

 (c) lo   [1]

 (d) la   [1]

 (e)  ellos  [1]

     Marks for AO3 [5]
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AVAILABLE 
MARKS

AVAILABLE 
MARKS

5

Section English Suggested
translation Credit Do Not 

Credit

(a)
My birthday is on 
the fi fteenth of 
February.

Mi cumpleaños 
es el quince de 
febrero.

(b) My brother slept on 
the sofa last night.

Mi hermano durmió 
en el sofá anoche.

(c)
My mother loves 
Spanish beaches.

A mi madre le 
encantan las 
playas españolas.

(d)
My friend came to 
see our new house.

Mi amigo vino a 
ver nuestra nueva 
casa. 

(e) Smoking is bad for 
your health.

Fumar es malo 
para la salud. 

Suitable alternative answers will be credited.
 

Band AO3 Performance Descriptors Marks

3 Accurate translation, possibly with one minor error in more 
complex language. [3]

2 Translation with minor errors. [2]

1 Translation with major errors. [1]

0 No valid response/incorrect/inappropriate/not worthy of 
credit. [0]

     Marks for AO3 [15] 15

    Section C [35] 35

    Total 75
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